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Woven Wood Installation Instructions - Amazon Simple Storage ...

Jointure des sections de la cantonniÃ¨re. 4. 5. Other applications: If required, attach the. L-brackets to projection brackets using two machine screws and nuts. 
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Woven Wood Installation Instructions Standard Installation p -2-



Motor Installation p -6-



Optional Valance Installation p -11-



Continuous Cord Loop Replacement p -16-



Thank you for purchasing this fine window treatment proudly constructed by us. Your shade has been custom made to your personal specifications with the highest standards of quality and craftsmanship. We have confidence that it will provide you with many years of beauty and easy maintenance. Enjoy! Follow the easy ‘step by step’ instructions to install your shade. Should you need additional support, please feel free to call our Customer Service Center at 1-800-221-6352 or e-mail us at [email protected]. We will be glad to help you. Again, we appreciate that you have chosen us to enhance the design and look of your home.
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Everything needed to install your shade Todo lo necesario para instalar la persiana Tout ce qu’il faut pour la pose du store



Optional • Opcional • Optionnel



Gracias por comprar este fino producto de ventana que hemos fabricado con orgullo. Su persiana ha sido fabricada de acuerdo a las especificaciones personales del cliente con los más altos estándares de artesanía y de calidad. Nosotros tenemos la confianza que nuestro producto le brindará muchos años de belleza y fácil mantenimiento. Le deseamos que la disfrute. Siga las instrucciones “paso a paso” para instalar su persiana. Si necesitara soporte adicional haga el favor de llamar a nuestro Centro de Servicio al Cliente al teléfono 1-800-221-6352 o envíenos un correo electrónico a windowfashions@ springswindowfashions.com. Estaremos encantados de ayudarle. Nuevamente le agradecemos que nos haya escogido para mejorar el diseño y la apariencia de su hogar. Merci d’avoir acheter ce superbe traitement pour fenêtre que nous sommes fiers d’avoir exécuté pour vous. Votre store a été fait sur mesure selon votre propre cahier des charges dans un souci d’excellence et de la plus haute technicité. Nous ne doutons pas qu’il vous offrira des années de beauté et d’entretien facile. Profitez-en bien! Pour installer votre store, veuillez suivre les instructions détaillées. Si vous avez des questions, n’hésitez pas à prendre contact avec notre Centre de service après-vente en téléphonant au 1-800-221-6352 ou par courrier électronique au: [email protected]. Nous vous aiderons avec plaisir. Encore une fois, nous vous remercions de nous avoir choisi pour améliorer et embellir votre intérieur.



Standard Roman Romana Estándar Romain Standard



How To Install Cómo instalar Comment installer Natural shades Persiana natural Stores naturels
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Tools Needed Herramientas necesarias Outillage nécessaire



Mark location of shade and brackets Marque la ubicación de la persiana y los soportes Marquer l’emplacement du store et des supports



Inside Mount Montaje Interior Pose Intérieure



Looped Roman Romana de Lazo Romain Bouclé



Outside Mount Montaje Exterior Pose Extérieure



Valance only Cenefa solamente Cantonnière seule Brackets • Soportes • Supports Headrail Widths up to 42" use 2 brackets up to 70" use 3 brackets up to 105" use 4 brackets up to 120" use 5 brackets up to 144" use 6 brackets



Anchos de cabezal hasta de 106,7 uso 2 hasta de 177,8 uso 3 hasta de 266,7 uso 4 hasta de 304,8 uso 5 hasta de 365,8 uso 6



⁄16" or 3⁄32"
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1,6 mm o 2,4 mm 1,6 mm ou 2,4 mm



soportes soportes soportes soportes soportes



Largeurs de boîtier jusqu’à 106,7 utiliser 2 jusqu’à 177,8 utiliser 3 jusqu’à 266,7 utiliser 4 jusqu’à 304,8 utiliser 5 jusqu’à 365,8 utiliser 6



supports supports supports supports supports
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Drill holes Perfore agujeros Percez des trous



Install wall anchors if surface requires them. De ser necesario, coloque anclajes para pared. Installez des dispositifs d’ancrage si la surface l’exige.
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Screw in brackets Atornille los soportes Vissez les supports Or • O • Ou
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Continuous loop control shades: Place the headrail into the bracket with the wing nut installed. Lift the control end of the rail up so the bracket screw thread just pokes through the rail allowing the maximum space to start the wing nut. Tighten the wing nut. Install and tighten remaining wing nuts. Persianas con control continuo: Coloque el riel superior dentro del soporte con la tuerca de mariposa instalada. Levante el extremo del control de manera tal que la guía del tornillo del soporte salga apenas a través del riel para permitir que haya el mayor espacio posible para comenzar a girar la tuerca de mariposa. Ajuste la tuerca de mariposa. Instale y ajuste las tuercas de mariposa restantes. Stores à commande à boucle infinie : Placez le rail de retenue sur le support avec l’écrou à oreilles installé. Soulevez l’extrémité à commande du rail afin que le filet de la vis du support sorte juste du rail pour donner le maximum d’espace pour commencer l’écrou à oreilles. Serrez l’écrou à oreilles. Installez et serrez les écrous à oreilles restants.



Mount shade in brackets Instale la persiana en los soportes Fixez le store dans les supports Remove all wing nuts except for one end bracket. On continuous cord loop shades leave the wing nut on the bracket at the end opposite the control. Remove all wing nuts except for one end bracket. On continuous cord loop shades leave the wing nut on the bracket at the end opposite the control. Remove all wing nuts except for one end bracket. On continuous cord loop shades leave the wing nut on the bracket at the end opposite the control.



Place the headrail into the bracket with the wing nut installed. Lift the other end of the rail up to the bracket and install and tighten wing nut. Install and tighten remaining wing nuts. Coloque el riel superior dentro del soporte con la tuerca de mariposa instalada. Levante el otro extremo del riel hasta el soporte, instálelo y ajuste la tuerca de mariposa. Instale y ajuste las tuercas de mariposa restantes. Placez le rail de retenue sur le support avec l’écrou à oreilles installé. Soulevez l’autre extrémité du rail jusqu’au support et installez et serrez l’écrou à oreilles. Installez et serrez les écrous à oreilles restants.
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Optional hold-down brackets Soportes sostenedores inferiores Supports de retenue en option Or • O • Ou
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Attaching safety devices Conectando dispositivos de seguridad Fixation des dispositifs de sécurité



Standard lift Levantador estándar Relève standard Optional: Cord cleat is used to control excess cord Opcional: El sujetador de cuerda es usado para controlar el exceso de cuerda Optionnel: Le taquet du cordon est utilisé pour contrôler l’excès de cordon



Or



Continuous loop lift Levantador de lazo continuo Relève en boucle continue



O •



Standard on outside mount shades only Estándar en persina de montaje exterior solamente Standard sur les stores en pose extérieure seulement
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Snap valance to the headrail Conecte la cenefa al cabezal Fixer la cantonnière sur le boîtier



Operating the shade Operando la persiana Fonctionnement du store



Ou Tighten • Ajuste • Serrer



Attaching valance returns Conectando retornos de cenefa Fixation des retours de cantonnières



Hook and loop strip Cinta sujetadoras Crochet et bande bouclée



Unroll your shade and snap the woven wood fabric to the headrail. Mount shade to brackets Desenrolle su persiana y conecte la tela de Madera tejida al cabezal. Monte la persiana a los soportes Dérouler le store et fixer le bois tissé au boîtier. Monter le store sur les supports.



Standard lift Levantador estándar Relève standard



•



Install wall anchors if surface requires them De ser necesario, coloque anclajes para pared. Installez des dispositifs d’ancrage si la surface l’exige.
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Angle top shades Persiana de ángulo superior Stores d’angle vers le haut



Or • O •



Continuous loop lift Levantador de lazo continuo Relève en boucle continue



Wood valance returns may require assembly. Retornos de Cenefa de Madera puede requerir ensamblaje Les retours de cantonnières en bois peuvent nécessiter un assemblage
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Additional instructions Instrucciones adicionales Instructions supplémentaires



Bottom up/top down: Abajo-arriba/ arriba-abajo Ouverture vers le haut / vers le bas



Shade adjustment and alignment Ajuste de la persiana y alineamiento Réglage et alignement du store



The cord on the right controls the bottom of the shade. The cord on the left controls the top of the shade.



During the shipping process, the natural material may have shifted slightly due to its woven construction, causing slight shortening of the shade’s length or uneven edges.



La cuerda a la derecha controla le parte inferior de la persiana. La cuerda a la izquierda controla la parte superior de la persiana.



HEIGHT - If after installation, shade is slightly shorter than ordered, grasp the bottom of the shade and gently pull to stretch the shade to preferred height. Some materials will also stretch by themselves over time.



Le cordon de droite contrôle le bas du store. Le cordon de gauche contrôle le haut du store. 1. To operate the top of the shade: Para operar la parte superior de la persiana: Pour actionner le haut du store : 2. To operate the bottom of the shade: Before raising the shade to the top, raise top of shade then the bottom. Para operar la parte inferior de la persiana: Antes de levantar la persiana hacia arriba, levante la parte superior de la persiana luego la parte de abajo. Pour actionner le bas du store : Avant de relever le store vers le haut, relever le haut du store puis le bas.



UNEVEN EDGES - Lightly tap the shade’s edge with a flat edge (ex. ruler) until even. Durante el proceso de envío, el material natural puede ser ligeramente desplazado debido a su construcción tejida, causando un ligero acortamiento de la longitud de la persiana o extremos desiguales. Altura – Si después de la instalación la persiana está ligeramente más corta que la ordenada, agarre la parte inferior de la persiana y jale suavemente para extender la persiana a la altura preferida. Algunos materiales se extenderán por si solos después de cierto tiempo.



Lock Trabar Verrouiller



Extremos desiguales: Golpee ligeramente el extremo de la persiana con un borde plano (por ejemplo una regla) hasta que se empareje. Au cours du transport, le matériau naturel peut avoir bougé légèrement en raison de sa construction tissée, provoquant un raccourcissement de la longueur du store ou une irrégularité des bords. Hauteur – Si après l’installation, le store est légèrement plus court que sur la commande, se saisir du bas du store et tirer doucement pour allonger le store jusqu’à la longueur désirée. Certains matériaux finissent aussi par se détendre d’eux-mêmes.



Lock Trabar Verrouiller



Bords irréguliers: tapoter légèrement sur le bord du store avec un objet plat (par exemple, une règle) jusqu’à ce qu’il soit régulier.



Cleaning and care Limpieza y cuido Entretien et nettoyage



Shades may be gently wiped with a clean damp cloth. Allow the shade to dry completely before raising. Do NOT completely immerse. Las persianas también pueden ser limpiadas suavemente con un trapo limpio y húmedo. Deje que la persiana se seque completamente antes de subirla. NO la sumerja completamente en agua. 75-1351-02 (7/12)



Les stores peuvent aussi être essuyés avec un chiffon humide propre. Laisser le store sécher complètement avant de le relever. Ne PAS immerger complètement.



How to Install



and Operate



12-volt Motorized Lift with Radio Frequency Control
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Instalación y funcionamiento Elevador motorizado de 12 voltios con control de radiofrecuencia COMMENT INSTALLER ET FAIRE FONCTIONNER Levage motorisé à 12 volts avec commande à fréquence radio



Marque las ubicaciones de los sujetadores de la batería Marquer les emplacements des agrafes de pile



Coloque la batería debajo del riel superior, en un lugar donde no afecte a los componentes de la persiana. Marque el riel superior para la segunda batería, si la usa. USE ONLY 8 AA BATTERIES • INSTALL AS SHOWN



CAUTION: BATTERIES MUST BE INSTALLED AS SHOWN. FAILURE TO DO SO MAY RESULT IN INJURY AND WILL INVALDATE WARRANTY.



Placer la pile sous le rail de retenue à un endroit où elle ne nuira pas aux composants du store. Marquer le rail de retenue comme il est illustré. Marquer le rail de retenue pour la seconde pile, le cas échéant.
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Pre-drill the headrail using a 3/32" diameter drill bit. 6



AA8



Perfore previamente el riel superior con una broca de 2,4 mm de diámetro. AA



AA AA



AA



AA



AA



AA



AA



1 Pile (deux piles sont utilisées pour les stores de plus de 2,3 m²) 2 Agrafes, pinces et vis de montage pour pile (un paquet par pile) 3 Télécommande à un canal avec piles 4 Télécommande à plusieurs canaux avec piles (en option) 5 Pile rechargeable (en option pour les stores mesurant jusqu’à 2,3 m²) 6 Huit piles AA au lithium (en option avec la pile rechargeable) 7 7 Transformateur mural (en option au lieu des piles) Install all batteries provided. Coloque todas las baterías proporcionadas. Installer toutes les piles fournies.
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3 5



12V



1 Batería (se usan dos baterías para las persianas mayores de 3.600 pulgadas cuadradas) 2 Sujetadores de batería, remaches y tornillos (un paquete por batería) 3 Control remoto de un canal con baterías incluidas 4 Control remoto multicanal con baterías incluidas (opcional) 5 Batería recargable (opcional para persianas de hasta 3.600 pulgadas cuadradas) 6 Ocho baterías AA de litio (opcional con la batería recargable) 7 Transformador de pared (opcional en lugar de las baterías)



Mark battery clip locations



Position battery below the headrail in a location where it doesn’t interfere with shade components. Mark the headrail as shown. Mark headrail for the second battery, if used.
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INTENDED FOR 12V ONLY



Battery (two batteries used on shades over 3,600 sq. in.) Battery mounting clips, grips and screws (one pack per battery) One-channel remote control with batteries Multi-channel remote control with batteries (optional) Reloadable battery (optional on shades up to 3,600 sq. in.) Eight AA lithium batteries (optional with reloadable battery) Wall transformer (optional in place of batteries)



Siga las instrucciones provistas para instalar la persiana Installer votre store conformément aux directives d'installation fournies



Note: If your shade was ordered with a wall transformer, proceed to section 7. Nota: Si pidió una persiana con un transformador de pared, avance hacia la sección 7. Remarque : si votre store a été commandé avec un transformateur mural, passer à la section 7.



WARNING: This battery pack contains Lithium Batteries. Fire, explosion and severe burn hazard. Do not crush, disassemble, heat above



1 2 3 4 5 6 7



Componentes del elevador motorizado Composants du levage motorisé



Battery Wand, 12V Dual
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Motorized lift components



Mount your shade according to the installation instructions provided



Pré-percer le rail de retenue au moyen d'une mèche de 2,4 mm de diamètre. Install battery clips with screws provided.



Tools Needed • Herramientas necesarias • Outils requis



Instale los sujetadores de la batería con los tornillos proporcionados. Installer les agrafes de pile avec les vis fournies.



3/32" drill bit Broca de 2,4 mm Mèche de 2,4 mm
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Optional reloadable battery
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Batería recargable opcional Pile rechargeable en option AA



AA



USE ONLY 8 AA BATTERIES • INSTALL AS SHOWN



CAUTION: BATTERIES MUST BE INSTALLED AS SHOWN. FAILURE TO DO SO MAY RESULT IN INJURY AND WILL INVALDATE WARRANTY.



Remove cap and install eight AA Lithium batteries. Replace cap. Quite la tapa e instale las baterías AA de litio. Vuelva a colocar la tapa. Retirer le capuchon et installer huit piles AA au lithium. Replacer le capuchon.
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Slide grips onto battery and snap in clips Deslice los remaches sobre las baterías y colóquelos en los sujetadores Glisser les pinces sur la pile et enclencher sur les agrafes.
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Wall transformer Transformador de pared Transformateur mural



Join the wall transformer and shade motor wire connectors. Connect transformer lead to motor. Plug the wall transformer into a 120v AC wall plug. See additional instructions provided with the wall transformer. Una el transformador de pared con los conectores del cable del motor de la persiana. Conecte el conductor del transformador al motor. Enchufe el transformador de pared a un tomacorriente de corriente alterna de 120 voltios. Consulte las instrucciones adicionales que se adjuntan con el transformador de pared. Relier le transformateur mural et les connecteurs à ﬁl du moteur du store. Relier le ﬁl du transformateur au moteur. Brancher le transformateur mural dans une prise murale de 120 volts CA. Se reporter aux directives supplémentaires fournies avec le transformateur mural.
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Operating your shade Funcionamiento de la persiana Faire fonctionner votre store



One-Channel Remote Control remoto de un canal Télécommande à un canal



Up Arriba (haut)



Slide grips onto battery. Position to align with clips and mount. Deslice los remaches sobre las baterías.Ubíquelos para alinearlos con los sujetadores e instale. Glisser les pinces sur la pile. Positionner pour aligner avec les agrafes et installer.
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Connect battery leads Conecte los conductores de la batería Relier les câbles de pile



Single battery • Batería sencilla • Une seule pile



Multiple battery • Batería múltiple • Plusieurs piles



Down Abajo (bas)



Stop Detener Arrêt



Multi-channel Remote Control remoto multicanal Télécommande à plusieurs canaux



Channel group selection Selección del grupo de canales Sélection du groupe de canaux



Lights indicate selected channel Las luces indican el canal eleccionado Les voyants indiquent le canal choisi



Back of Remote Parte posterior del control Arrière de la télécommande.



Program button Botón de programas Bouton de programmation



Note: Additional instructions are included with the remote. Las instrucciones adicionales se encuentran disponibles con el control remoto. Remarque : d'autres directives sont comprises avec la télécommande. Batteries have been installed in the remote and your shade has been pre-programmed at the factory using the remote control labeled “PRIMARY CONTROL.” The primary control remote is necessary to program additional remotes, if ordered, and to reprogram your shade in the event it fails to operate using a secondary remote. IMPORTANT: If you ordered a multi-channel remote control with your shade(s), it has been pre-programmed to operate your shades using channel ﬁve (all lights lit on the remote control). If it is your PRIMARY CONTROL remote, channel ﬁve must be selected for any programming functions until other channel(s) have been assigned. To press the program button on the back of the remote, use a ﬁne point such as a paper clip or pencil.
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Se colocaron las baterías en el control remoto y se ha programado previamente su persiana en la fábrica con el control con la etiqueta “CONTROL PRIMARIO”. Se necesita el control remoto primario para programar cualquier control remoto adicional, de haberlo, y para volver a programar su persiana en el caso eventual de que no funcione con un control secundario. IMPORTANTE: Si solicitó un control remoto multicanal junto con sus persianas, éste ha sido programado previamente para hacerlas funcionar con el canal cinco (todas las luces del control remoto encendidas). En caso de que sea su CONTROL PRIMARIO, se debe seleccionar el canal cinco para cualquier función de programación hasta que se hayan asignado otros canales. Para pulsar el botón de programas en la parte posterior del control remoto, utilice un elemento de punta ﬁna, como un lápiz o un sujetador de papeles. Les piles ont été installées dans la télécommande et votre store a déjà été programmé en usine au moyen de la télécommande étiquetée « COMMANDE PRINCIPALE ». La télécommande principale est nécessaire pour programme d'autres télécommandes, si commandées, et pour reprogrammer votre store s'il ne fonctionne pas au moyen d'une télécommande secondaire. IMPORTANT: si vous avez commandé une télécommande à plusieurs canaux avec votre (vos) store(s), elle a déjà été programmée pour faire fonctionner vos stores au moyen du canal cinq (tous les voyants s'allument sur la télécommande). S'il s'agit de votre TÉLÉCOMMANDE PRINCIPALE, le canal cinq doit être choisi pour toute fonction de programmation jusqu'à ce que l'autre (les autres) canal (canaux) soit (soient) assigné(s). Pour enfoncer le bouton de programmation à l'arrière de la télécommande, utiliser une pointe ﬁne, comme une trombone ou un crayon. Time Out Mode: Remote will stop working temporarily after being used multiple times to avoid battery drain. Wait ﬁve minutes before continuing to use. Modo de pausa: El control remoto dejará de funcionar temporalmente luego de utilizarse muchas veces a ﬁnes de evitar que se pierda la carga de la batería. Espere cinco minutos antes de continuar utilizándolo. Mode d'arrêt: la télécommande cessera temporairement de fonctionner après avoir été utilisée plusieurs fois aﬁn d'éviter de décharger la pile. Attendre cinq minutes avant de l'utiliser à nouveau.



Adding or disabling a remote Cómo agregar o desactivar un control remoto Ajout ou désactivation d'une télécommande



Adding: A) Using the PRIMARY CONTROL remote, press and hold the program button until the shade jogs. B) Using a new remote, press and hold the program button until the shade jogs. The new remote is now ready to use. Agregar: A) Con el CONTROL PRIMARIO, mantenga presionado el botón de programas hasta que la persiana se mueva. B) Con un control remoto nuevo, mantenga presionado el botón de programas hasta que la persiana se mueva. El control remoto nuevo está listo para utilizarse. Ajout : A) En utilisant la TÉLÉCOMMANDE PRINCIPALE, appuyer et maintenir enfoncé le bouton de programmation jusqu'à ce que le store tressaute. B) En utilisant une nouvelle télécommande, appuyer et maintenir enfoncé le bouton de programmation jusqu'à ce que le store tressaute. La nouvelle télécommande est maintenant prête à être utilisée.



Add • Agregue • Ajouter



A



B



Keep Mantenga Garder



Disable Desactivar Désactiver



A



B



Disabling: A) Starting with the remote you wish to keep, press and hold the program button until the shade jogs. B) Using the remote you wish to disable, press and hold the program button until the shade jogs. The remote is now disabled. Desactivar: A) Comience con el control remoto que quiere seguir utilizando; mantenga presionado el botón de programas hasta que la persiana se mueva. B) Con el control remoto que quiere desactivar, mantenga presionado el botón de programas hasta que la persiana se mueva. El control está desactivado. Désactivation : A) En commençant par la télécommande que vous désirez garder, appuyer et maintenir enfoncé le bouton de programmation jusqu'à ce que le store tressaute. B) En utilisant la télécommande que vous désirez désactiver, appuyer et maintenir enfoncé le bouton de programmation jusqu'à ce que le store tressaute. La télécommande est maintenant désactivée.
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Optional multi-channel remote: assigning or disabling channels



Setting or disabling an intermediate position



Control remoto multicanal opcional: Cómo asignar o desactivar canales Télécommande à plusieurs canaux en option: désactivation ou assignation de canaux



Cómo conﬁgurar o eliminar una posición intermedia Réglage ou désactivation d'une position intermédiaire



Assigning a channel: A) Ensure all shades are unplugged except the shade(s) being programmed. B) Press the channel selector button to select channel ﬁve (all lights lit on the remote control) or previously assigned channel. C) Press and hold program button until the shade jogs. D) Press the channel selector button until the desired channel is lit, single lights 1–4. E) Press and hold program button until the shade jogs. Channel is now added and ready to use. Asignar un canal: A) Asegúrese de que todas las persianas estén desenchufadas, excepto aquellas que se estén programando. B) Presione el botón de selección de canal para seleccionar el canal cinco (todas las luces del control encendidas) o el canal asignado previamente. C) Mantenga presionado el botón de programas hasta que la persiana se mueva. D) Presione el botón de selección de canal hasta que se encienda el canal deseado; luces individuales del 1 al 4. E) Mantenga presionado el botón de programas hasta que la persiana se mueva. Se agregó el canal y está listo para utilizarse. Assignation d'un canal: A) S'assurer que tous les stores sont débranchés sauf le(s) store(s) à programmer. B) Appuyer sur le bouton sélecteur de canal pour sélectionner le canal cinq (tous les voyants s'allument sur la télécommande) ou le canal déjà assigné. C) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton de programmation jusqu'à ce que le store tressaute. D) Appuyer sur le bouton sélecteur de canal jusqu'à ce que le canal désiré s'allume, un seul voyant 1–4. E) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton de programmation jusqu'à ce que le store tressaute. Le canal est maintenant ajouté et prêt à être utilisé.



Assigning Asignar • Assignation



B



D



C



E



Disable Desactivar • Désactiver



B



C



Disabling a channel: A) Ensure all shades are unplugged except the shade(s) being programmed. B) Press channel selector button to select the channel you wish to keep. C) Press and hold program button until the shade jogs. D) Press and hold the channel selector button to select the channel you wish to disable. E) Press and hold program button until the shade jogs. Channel is now disabled Desactivar un canal: A) Asegúrese de que todas las persianas estén desenchufadas, excepto aquellas que se estén programando. B) Presione el botón de selección de canal para seleccionar el canal que desea mantener. C) Mantenga presionado el botón de programas hasta que la persiana se mueva. B) Mantenga presionado el botón de selección de canal para seleccionar el canal que desea desactivar. E) Mantenga presionado el botón de programas hasta que la persiana se mueva. El canal ahora está desactivado. Désactivation d'un canal: A) S'assurer que tous les stores sont débranchés sauf le(s) store(s) à programmer. B) Appuyer sur le bouton sélecteur de canal pour sélectionner le canal que vous désirez garder. C) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton de programmation jusqu'à ce que le store tressaute. D) Appuyer et maintenir enfoncé sur le bouton sélecteur de canal pour sélectionner le canal que vous désirez désactiver. E) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton de programmation jusqu'à ce que le store tressaute. Le canal est maintenant désactivé.



Setting an intermediate position: A) Ensure all shades are unplugged except the shade(s) being programmed. B) Press the up or down arrow button to raise or lower the shade. C) Press the “my” button to stop. D) Press and hold the “my” button until the shade jogs. The intermediate position is now set. Use the “my” button to adjust the shade to this setting. Conﬁgurar una posición intermedia: A) Asegúrese de que todas las persianas estén desenchufadas, excepto aquellas que se estén programando. B) Presione el botón de la ﬂecha hacia arriba o hacia abajo para levantar o bajar la persiana. C) Presione el botón “my” para detener. E) Mantenga presionado el botón "my" hasta que la persiana se mueva. Ahora la posición intermedia está conﬁgurada. Utilice el botón "my" para ajustar la persiana a esta conﬁguración. Réglage d'une position intermédiaire: A) S'assurer que tous les stores sont débranchés sauf le(s) store(s) à programmer. B) Appuyer sur le bouton à ﬂèche vers le haut ou vers le bas pour relever ou abaisser le store. C) Appuyer sur le bouton « my » pour arrêter. D) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton « my » jusqu'à ce que le store tressaute. La position intermédiaire est maintenant réglée. Utiliser le bouton « my » pour ajuster le store à ce réglage.



Setting Conﬁguración • Réglage



B



C



or o ou



D



Deleting Eliminar • Effacer



B



C



Note: When using the “my” button to get to the intermediate position while the shade is moving, press the “my” button twice. Nota: Cuando usa el botón "my" para conﬁgurar una posición intermedia mientras la persiana se mueve, presione el botón "my" dos veces. Remarque: lorsque le bouton « my » est utilisé pour arriver à la position intermédiaire pendant que le store se déplace, appuyer sur le bouton « my » deux fois.



Disabling an intermediate position:



D



E



A) Ensure all shades are unplugged except the shade(s) being programmed. B) Press “my” button to activate shade to the intermediate position. C) Press and hold the “my” button until the shade jogs, may be up to ﬁve seconds. Eliminar una posición intermedia: A) Asegúrese de que todas las persianas estén desenchufadas, excepto aquellas que se estén programando. B) Presione el botón “my” para que la persiana se mueva a la posición intermedia. C) Presione y mantenga apretado el botón "my" hasta que la persiana se mueva, esto puede tardar más de cinco segundos. Désactivation d'une position intermédiaire: A) S'assurer que tous les stores sont débranchés sauf le(s) store(s) à programmer. B) Appuyer sur le bouton « my » pour activer le store jusqu'à la position intermédiaire. C) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton « my » jusqu'à ce que le store tressaute; cela peut prendre jusqu'à cinq secondes.
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Adjusting upper and lower shade limits



Adjusting upper and lower shade limits



Ajuste de los límites superiores e inferiores de la persiana Nouveau réglage de la limite supérieure et de la limite inférieure du store



Ajuste de los límites superiores e inferiores de la persiana Nouveau réglage de la limite supérieure et de la limite inférieure du store



Setting limits: Note: for optimal battery life, the shade lower limit should be set so the bottom hem is just above the window sill and the upper limit set slightly below the shade maximum height. A) Ensure all shades are unplugged except the shade(s) being programmed. B) Press the up or down arrow button on the remote. Shade will travel to its pre-set upper or lower limit. C) Press and hold both the up and down arrow buttons simultaneously until the shade jogs. D) Press and hold the up or down arrow button to adjust shade to the new limit. E) Press and hold the “my” button until the shade jogs. Conﬁgurar los límites: Nota: Para obtener una óptima vida útil de la batería, el límite inferior de la persiana debe conﬁgurarse de manera tal que el dobladillo inferior quede justo por debajo del alféizar de la ventana y el superior ligeramente por debajo de la altura máxima de la persiana. A) Asegúrese de que todas las persianas estén desenchufadas, excepto aquellas que se estén programando. B) Presione el botón del control remoto con la ﬂecha hacia arriba o hacia abajo. La persiana se moverá hacia el límite superior o inferior conﬁgurado previamente. C) Presione y mantenga apretados los botones de la ﬂecha hacia arriba y hacia abajo simultáneamente hasta que la persiana se mueva. D) Presione y mantenga apretado el botón de la ﬂecha hacia arriba o hacia abajo para ajustar la persiana a un nuevo límite. E) Mantenga presionado el botón "my" hasta que la persiana se mueva. Réglage des limites: Remarque: pour maximiser la durée utile de la pile, la limite inférieure du store doit être réglée aﬁn que l'ourlet inférieur se trouve juste au-dessus de l'appui de fenêtre et la limite supérieure réglée légèrement sous la hauteur maximale du store. A) S'assurer que tous les stores sont débranchés sauf le(s) store(s) à programmer. B) Appuyer sur le bouton à ﬂèche vers le haut ou vers le bas de la télécommande. Le store se déplacera jusqu'à sa limite supérieure ou inférieure pré-réglée. C) Appuyer et maintenir enfoncé les boutons à ﬂèche vers le haut et vers le bas simultanément jusqu'à ce que le store tressaute. D) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton à ﬂèche vers le haut ou vers le bas pour régler le store à une nouvelle limite. E) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton « my » jusqu'à ce que le store tressaute.



Setting limits: B



C



or o ou



D or o ou



Note: for optimal battery life, the shade lower limit should be set so the bottom hem is just above the window sill and the upper limit set slightly below the shade maximum height. A) Ensure all shades are unplugged except the shade(s) being programmed. B) Press the up or down arrow button on the remote. Shade will travel to its pre-set upper or lower limit. C) Press and hold both the up and down buttons simultaneously until the shade jogs. D) Press and hold the up or down arrow button to adjust shade to the new limit. E) Press and hold the “my” button until the shade jogs.



B or o ou



D



Conﬁgurar los límites: Nota: Para obtener una óptima vida útil de la batería, el límite inferior de la



B



persiana debe conﬁgurarse de manera tal que el dobladillo inferior quede justo por debajo del alféizar de la ventana y el superior ligeramente por debajo de la altura máxima de la persiana. A) Asegúrese de que todas las persianas estén desenchufadas, excepto aquellas que se estén programando. B) Presione el botón del control remoto con la ﬂecha hacia arriba o hacia abajo. La persiana se moverá hacia el límite superior o inferior conﬁgurado previamente. C) Presione y mantenga apretados los botones hacia arriba y hacia abajo simultáneamente hasta que la persiana se mueva. D) Presione y mantenga apretado el botón de la ﬂecha hacia arriba o hacia abajo para ajustar la persiana a un nuevo límite. E) Mantenga presionado el botón "my" hasta que la persiana se mueva.



C



or o ou



E



Réglage des limites: Remarque: pour maximiser la durée utile de la pile, la limite inférieure du



store doit être réglée aﬁn que l'ourlet inférieur se trouve juste au-dessus de l'appui de fenêtre et la limite supérieure réglée légèrement sous la hauteur maximale du store. A) S'assurer que tous les stores sont débranchés sauf le(s) store(s) à programmer. B) Appuyer sur le bouton à ﬂèche vers le haut ou vers le bas de la télécommande. Le store se déplacera jusqu'à sa limite supérieure ou inférieure pré-réglée. C) Appuyer et maintenir enfoncé les boutons vers le haut et vers le bas simultanément jusqu'à ce que le store tressaute. D) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton à ﬂèche vers le haut ou vers le bas pour régler le store à une nouvelle limite. E) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton « my » jusqu'à ce que le store tressaute.
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Thank you for purchasing this fine window treatment proudly constructed by us. Your shade has been custom made to your personal specifications with the highest standards of quality and craftsmanship. We have confidence that it will provide you with many years of beauty and easy maintenance. Enjoy! Follow the easy ‘step by step’ instructions to install your shade. Should you need additional support, please feel free to call our Customer Service Center at 1-800-221-6352 or e-mail us at [email protected]. We will be glad to help you. Again, we appreciate that you have chosen us to enhance the design and look of your home. Gracias por comprar este fino producto de ventana que hemos fabricado con orgullo. Su persiana ha sido fabricada de acuerdo a las especificaciones personales del cliente con los más altos estándares de artesanía y de calidad. Nosotros tenemos la confianza que nuestro producto le brindará muchos años de belleza y fácil mantenimiento. Le deseamos que la disfrute. Siga las instrucciones “paso a paso” para instalar su persiana. Si necesitara soporte adicional haga el favor de llamar a nuestro Centro de Servicio al Cliente al teléfono 1-800-221-6352 o envíenos un correo electrónico a [email protected]. Estaremos encantados de ayudarle. Nuevamente le agradecemos que nos haya escogido para mejorar el diseño y la apariencia de su hogar. Merci d’avoir acheter ce superbe traitement pour fenêtre que nous sommes fiers d’avoir exécuté pour vous. Votre store a été fait sur mesure selon votre propre cahier des charges dans un souci d’excellence et de la plus haute technicité. Nous ne doutons pas qu’il vous offrira des années de beauté et d’entretien facile. Profitez-en bien! Pour installer votre store, veuillez suivre les instructions détaillées. Si vous avez des questions, n’hésitez pas à prendre contact avec notre Centre de service après-vente en téléphonant au 1-800-221-6352 ou par courrier électronique au: [email protected]. Nous vous aiderons avec plaisir. Encore une fois, nous vous remercions de nous avoir choisi pour améliorer et embellir votre intérieur.



How To Install Cómo instalar Comment installer Optional natural shade valance Cenefa opcional para persiana natural Cantonnière en bois tissé optionnel



Everything needed to install your shade Todo lo necesario para instalar la persiana Tout ce qu’il faut pour la pose du store 1 Valance (You may receive more then one section depending on the width.) 2 Valance returns (outside mount or by request) 3 Return brackets (if valance returns are are included) 4 Valance splice (for multiple section valances) 5 Valance L-brackets and slides 6 Mounting screws



3 5 6



1 Cenefa (Es posible que reciba más de una sección dependiendo del ancho). 2 Retorno de cenefa (montaje externo o según el pedido) 3 Soportes del retorno (si se incluyen los retornos de la cenefa) 4 Empalme de la cenefa (para cenefas en varias secciones) 5 Soportes tipo L y deslizamientos de la cenefa 6 Tornillos de montaje 1 Cantonnière (Vous pourrez recevoir plus d’une section selon la largeur.) 2 Retours de cantonnière (montage extérieur ou sur demande) 3 Supports de retour (si des retours de cantonnière sont compris) 4 Épissure pour cantonnière (pour les cantonnières à plusieurs sections) 5 Supports de cantonnière en L et glissières 6 Vis de montage



4 2



1
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1 Valance (You may receive more then one section depending on the width.) 2 Valance returns (outside mount or by request) 3 Return brackets (if valance returns are are included) 4 Valance splice (for multiple section valances) 5 Valance L-brackets and slides 6 Projection brackets 7 Screws and nuts 8 Mounting screws



1



6 3 7



5



4



1 Cenefa (Es posible que reciba más de una sección dependiendo del ancho). 2 Retorno de cenefa (montaje externo o según el pedido) 3 Soportes del retorno (si se incluyen los retornos de la cenefa) 4 Empalme de la cenefa (para cenefas en varias secciones) 5 Soportes tipo L y deslizamientos de la cenefa 6 Soportes de proyección 7 Tornillos y tuercas 8 Tornillos de montaje 1 Cantonnière (Vous pourrez recevoir plus d’une section selon la largeur.) 2 Retours de cantonnière (montage extérieur ou sur demande) 3 Supports de retour (si des retours de cantonnière sont compris) 4 Épissure pour cantonnière (pour les cantonnières à plusieurs sections) 5 Supports de cantonnière en L et glissières 6 Supports de projection 7 Vis et écrous 8 Vis de montage



8



2



Mark bracket locations Marque la ubicación de los soportes Marquage des emplacements des supports



Natural shades: If shade already has a valance stapled to the headrail remove it by cutting or removing staples. Position valance L-brackets so the back is even with the back of the headrail and spaced evenly along the headrail. Brackets should not interfere with shade mounting brackets. Persianas naturales: Si la persiana ya tiene una cenefa engrapada al riel superior, proceda a quitarla; para ello, corte o retire las grapas. Ubique los soportes tipo L de la cenefa de manera tal que la parte posterior quede nivelada con la parte posterior del riel superior y bien distribuidos a lo largo de este. Los soportes no deben interferir con los soportes de montaje de la persiana. Stores en bois tissé: Si le store possède déjà une cantonnière agrafée au rail de retenue, retirez-la en coupant ou en retirant les agrafes. Placez les supports de cantonnière en L de manière à ce que l’arrière soit à égalité avec l’arrière du rail de retenue et espacé uniformément le long de ce dernier. Les supports ne doivent pas nuire aux supports de montage du store.



1



Other applications: Position brackets evenly along the mounting surface. Allow enough room for valance returns. Otras opciones: Coloque los soportes bien distribuidos a lo largo de la superficie de montaje. Permita el suficiente espacio para los retornos de cenefa. Autres applications : placez les supports uniformément le long de la surface de montage. Laissez suffisamment d'espace pour les retours de cantonnière.



Tools Needed • Herramientas necesarias • Outillage nécessaire



Inside mount Montaje interno Montage intériur



2"



•5



cm



Outside mount Montaje externo Montage extérieur



2"



•5



cm



⁄16" or 3⁄32"



1



1,6 mm o 2,4 mm 1,6 mm ou 2,4 mm



Brackets • Soportes • Supports Valance widths up to 36" use 2 up to 36 ¹/16" to 62" use 3 up to 62 ¹/16" to 88" use 4 up to 88 ¹/16" to 114" use 5 up to 114 ¹/16" to 140" use 6 up to 140 ¹/16" to 144" use 7



brackets brackets brackets brackets brackets brackets



Ancho de las cenefas hasta 91.4 cm use 2 soportes de 91.6 cm a 157.5 cm use 3 soportes de 157.6 cm a 223.5 cm use 4 soportes de 223.7 cm a 289.6 cm use 5 soportes de 289.7 cm a 355.6 cm use 6 soportes de 355.8 cm a 365.8 cm use 7 soportes



Largeurs de cantonnière Jusqu’à 91,4 cm utilisez 2 de 91,6 à 157,5 cm utilisez 3 de 157,6 à 223,5 cm utilisez 4 de 223,7 à 289,6 cm utilisez 5 de 289,7 à 355,6 cm utilisez 6 de 355,8 à 365,8 cm utilisez 7



supports supports supports supports supports supports
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Mark bracket locations Marque la ubicación de los soportes Marquage des emplacements des supports



Natural shades: Drill pilot holes ½" deep into the headrail using a 1⁄16" diameter drill bit.



Natural shades: Screw L-bracket to headrail. Install shade mounting brackets and shade according to shade installation guide



Persianas naturales: Perfore orificios guía a 12.7 mm de profunidad en el riel superior utilizando una broca de 1.6 mm de diámetro.



Persianas naturales: Acople el soporte tipo L al riel superior. Instale los soportes de montaje de la persiana y la persiana de acuerdo con la guía de instalación.



Stores en bois tissé: Percez des trous 12.7 mm de profondeur dans le rail du bas en utilisant un perceuse-foret de 1.6 mm de diamètre.



Stores en bois tissé : Vissez le support en L au rail de retenue. Installez les supports de montage du store et le store conformément au guide d’installation du store.



Other applications: Drill pilot holes. Use appropriate wall anchor for your mounting surface. Follow the manufacturer's instructions. Otras opciones: Perfore orificios guía. Utilice la apropiada ancla para montar en la pared. Siga las instrucciones del fabricante. Autres applications : Percez des avant-trous. Utilisez un dispositif d’ancrage au mur approprié pour votre surface de montage. Suivez les directives du fabricant. Inside mount Montaje interno Montage intériur



3



Attach valance Fije la cenefa. Fixation de la cantonnière



Outside mount Montaje externo Montage extérieur



Other applications: Screw projection bracket to the wall. Use L-bracket for overhead mounting applications. Otras opciones: Acople los soportes de proyección a la pared. Use el soporte tipo L para las aplicaciones de montaje elevadas. Autres applications : Vissez le support de projection au mur. Utilisez le support en L pour les applications de montage au plafond. Inside mount Montaje interno Montage intériur



Outside mount Montaje externo Montage extérieur
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Attach L-brackets to projection brackets Fije los soportes tipo L a los soportes de proyección Fixez les supports en L aux supports de projection



6



If your valance is supplied with returns, insert a return bracket into the groove on the valance back. Slide a return onto the bracket. Wood valances use two return brackets for each return. Adjust the returns and valance in and out until the corners align.



Other applications: If required, attach the L-brackets to projection brackets using two machine screws and nuts.



Si su cenefa esta sumistrada con los retornos, introduzca los soportes del retorno en la ranura atras de la cenefa. Deslice el retorno en el soporte. Las cenefas de madera utilizan dos soportes de retorno por cada retorno. Ajuste los retornos y la cenefa hacia afuera y hacia adentro hasta que las esquinas se alineen.



Otras opciones: Si es necesario, fije los soportes tipo L a los soportes de proyección con dos tornillos y tuercas de máquina. Autres applications : Si requis, fixez les supports en L aux supports de projection au moyen de deux vis à métaux et écrous.
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Join valance sections Una las secciones de la cenefa Jointure des sections de la cantonnière



If your valance is supplied in sections, insert a metal splice plate into the groove on the back of a valance section then slide the other section onto the splice plate. Wood valances use two splice plates at each joint. Si la cenefa viene en secciones, inserte una placa de empalme metálica en la ranura de la parte posterior de una de las secciones de la cenefa y deslice la otra sección sobre la placa de empalme. Las cenefas de madera emplean dos placas de empalme en cada junta.



Attaching valance returns Conectando retornos de cenefa Fixation des retours de cantonnières



Si votre cantonnière est fourni avec des retours, insérer un support de retour dans la rainure à l'arrière de la cantonnière. Faites glisser un retour sur le support. Pour cantonnières en bois utiliser deux support de retour pour chaque retour. Réglez les retours et la cantonnière de l’avant vers l’arrière et vice-versa jusqu’à ce que les coins s’alignent.
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Attach slides to valance Conectando retornos de cenefa Fixation des retours de cantonnières



Position the valance slides to align with the L-brackets and rotate the slide to lock it in the valance groove. Coloque los deslizamientos de la cenefa de manera tal que queden alineados con los soportes tipo L y gírelos para trabarlos en la ranura de la cenefa. Placez les glissières de la cantonnière pour qu’elles s’alignent avec les supports en L et pivotez la glissière pour la verrouiller dans la rainure de la cantonnière.



Si votre cantonnière est fournie en sections, insérez la plaque métallique d’épissure dans la rainure à l’arrière d’une section de cantonnière, puis glissez l’autre section dans l’autre plaque d’épissure. Les cantonnières en bois utilisent deux plaques d’épissure pour chaque joint.
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Install valance Instale la cenefa Installation de la cantonnière



Cleaning and care Limpieza y cuidado Entretien et nettoyage



Guide the slides onto the L-brackets. Ratchet upward so the valance is level and at the desired height. Pase los deslizamientos sobre los soportes tipo L. Muévalos hacia arriba de modo que la cenefa quede nivelada y a la altura deseada. Guidez les glissières sur les supports en L. Poussez vers le haut de façon à ce que la cantonnière soit de niveau et à la hauteur désirée.



Lightly vacum the valance with a soft brush attachment or wipe with a duster. Do not use water or liquid cleaning solution Aspire la cenefa suavemente con un accesorio de cepillo suave o límpiela con un plumero. No utilice agua ni soluciones de limpieza líquidas. Passer l’aspirateur sur la cantonnière au moyen d’un accessoire à brosse souple ou essuyez-la au moyen d’un plumeau. N’utilisez pas de l’eau ou des solutions de nettoyage liquides.



Additional Instructions Instrucciones Adicionales Instructions Supplémentaires During shipping Natural Shades materials may have shifted causing shrotening or wrinkles. These usually hang out. If the valance is a little short gently pully to the preferred length. Twist can usually be removed by counter twisting. Es posible que los materiales de las persianas naturales se hayan desplazado durante el envío .causando acortamiento o arrugas. Estos normalmente van colgadas. Si la cenefa es un poco corta, tire de ella suavemente hasta el largo deseado. Durant l’expédition des stores en bois tissé, les matériaux peuvent s’être décalés pour causer un rétrécissement ou des plis. Ils disparaissent habituellement après la suspension. Si la cantonnière est un peu trop courte, tirez doucement jusqu’à la longueur préférée.
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Replacing Broken Cord Loop or Beaded Chain Figure 1



Instruction Guide Step 1: Remove broken cord loop Push one side of the broken cord loop upwards through the space between the cord guard and the pulley. Grasp one side of the loop between your thumb and forefinger, close to the pulley, and move the cord and pulley one full revolution in either direction.



Step 2: Thread new loop through cord guard Bring the two sides of the new loop together to make a small radius bend. Pass the bend through the space between the cord guard and the pulley.



Step 3: Engage loop with pulley



Cord Loop



Grasp one side of the loop between your thumb and forefinger. Position the cord (or chain) in one of the openings in the pulley and hold it in place with the end of your thumb.



Continuous loop control mechanism (shown with shade fabric removed for clarity).



Step 4: Rotate cord into pulley



Pulley Cord Guard



While maintaining your grip on the cord with the thumb and forefinger, move the cord and pulley one full revolution in either direction using the same technique as described in Step 1.



Figure 2 Procedure is identical for nylon loop and bead chain. END VIEW



Step 5: Straighten loop and cycle blind Tip #1: Push upward with your thumb for the first half-revolution, then pull the cord in a circular path around the last half, keeping your fingers close to the pulley.



ENGLISH
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Tip #2: On heavier blinds, the pulley may be difficult to rotate. If possible, rotate the pulley in the direction that makes the blind go down. If the blind is already all the way down, lift the bottom of the blind slightly (no more than 4") to create some slack in the cords and make the pulley easier to turn.



\When the cord loop is fully wrapped around the pulley, pull the remaining slack in the cord down through the cord guard and remove any twists in the loop. Cycle the blind once, completely up and down, to remove any bunching in the lift cords that may have occurred during the procedure.



Reemplazo de lazo de cordón o cadena de rosario dañado



Guía de instrucciones Paso 1: Remoción del lazo de cordón dañado Mueva hacia arriba un lado del lazo de cordón dañado a través del espacio entre la protección de cordón y la polea.



Figura 1



Con su dedos pulgar e índice afirme un lado del lazo cerca de la polea y mueva el cordón y polea en una revolución completa en cada dirección.



Polea Protección de cordón Lazo de cordón



Mecanismo de control de lazo continuo (para mayor claridad se muestra sin la tela de persiana.)



Paso 2: Enhebre el nuevo lazo a través de la protección de cordón Junte los dos lados del nuevo lazo para formar un doblez de radio pequeño y páselo a través del espacio entre la protección de cordón y la polea.



Paso 3: Enganche el lazo con la polea Con sus dedos pulgar e índice afirme un lado del lazo. Ponga el cordón (o cadena) en una de las aperturas de la polea y sosténgalo en su lugar con la punta de su pulgar. Paso 4: Gire el cordón alrededor de la polea Mientras mantiene firme el cordón con el pulgar y el índice, mueva el cordón y polea una revolución completa en cualquiera dirección usando la misma técnica descrita en el Paso 1.



Figura 2 El procedimiento es igual para lazos de nilón y cadena de rosario. VISTA DE EXTREMO



Paso 5: Estire el lazo y accione la persiana



Consejo #1: Empuje hacia arriba con su pulgar para girar la primera media revolución, enseguida tire el cordón siguiendo un paso circular lrededor de la otra mitad, manteniendo los dedos junto a la polea.



ESPAÑOL



Consejo #2: En persianas pesadas puede ser difícil rotar la polea. Si es posible, gire la polea en la dirección que baja la persiana. Si la persiana ya está totalmente abajo, levante levemente la parte de abajo (no más de 4 pulgadas) para dejar cierta soltura en los cordeles y facilitar el giro de la polea.



Cuando el lazo del cordón cubra totalmente alrededor de la polea, tire hacia abajo el cordón a través de la protección de cordón para que no quede suelto y estírelo para asegurar que el lazo no se haya torcido. Accione la persiana una vez más, completamente hacia arriba y hacia abajo, para desenrrollar cualquier enredo que se haya producido durante el procedimiento.



Remplacement d’une boucle de cordon ou d’une chaînette cassée Figure 1



Instructions Étape 1: Retirez la boucle cassée du cordon Poussez un côté du cordon cassé vers le haut dans l’espace situé entre le protègecordon et la poulie. Saisissez un côté de la boucle entre le pouce et l’index, près de la poulie, et effectuez un tour complet du cordon et de la poulie dans un sens ou dans l’autre.



Poulie Protègecordon Boucle de cordon



Étape 2: Enfilez la nouvelle boucle à travers le protège-cordon Ramenez ensemble les deux côtés de la boucle pour former une courbe de faible rayon. Faites glisser cette courbe à travers l’espace situé entre le protège-cordon et la poulie. Étape 3: Enclenchez la boucle dans la poulie Saisissez un côté de la boucle entre le pouce et l’index. Placez le cordon (ou la chaînette) dans une des ouvertures de la poulie et maintenez-la en place avec le bout du pouce.



Mécanisme de contrôle de la boucle infinie (présenté sans tissu pour plus de clarté.)



Étape 4: Faites tourner le cordon dans la poulie



Figure 2



Tout en serrant le cordon entre le pouce et l’index, effectuez un tour complet du cordon et de la poulie dans un sens ou dans l’autre en suivant la technique décrite à l’étape 1.



La procédure est identique pour les boucles en nylon et les chaînettes en métal.



VUE LATÉRALE Étape 5: Redressez la boucle et faites un cycle complet du store Astuce 1: Poussez vers le haut avec le pouce pendant un demi-tour et tirez ensuite le cordon en suivant une trajectoire circulaire pour le reste du tour tout en gardant les doigts près de la poulie.



FRANCAIS



1



Astuce 2: La poulie sera plus difficile à tourner avec des stores plus lourds. Si possible, tournez la poulie dans la direction qui abaisse le store. Si le store est déjà complètement abaissé, soulevez un peu le bas du store (pas plus de 10 cm) pour donner du jeu aux cordons afin de faire tourner la poulie plus facilement.



Quand la boucle du cordon est complètement enroulée sur la poulie, tirez la partie non tendue du cordon qui reste vers le bas à travers le protège-cordon et désentortillez la boucle. Effectuez un cycle complet du store pour le lever et l’abaisser omplètement afin de bien redresser les cordons après la pose de la boucle.



























des documents recommandant







[image: alt]





installation instructions - Amazon Simple Storage Service (S3) 

fixture will be exposed to rain, high humidity, extreme temperature changes or restricted .... Excellent detection for large motion (e.g. walking) up to 35 feet.










 


[image: alt]





Installation & Maintenance Instructions - Amazon Simple Storage ... 

Using four (4) wood screws or drywall screws or four (4) nails. (field supplied) ...... sciure et la poussière de placo-plâtre abîment le radiateur et doivent en être ...










 


[image: alt]





installation manual - Amazon Simple Storage Service (S3) 

Boulon en oxyde noir. Rondelle plate. ClÃ© de 9/16 po. Outil de pose. Fixation ... extrÃ©mitÃ© fendue Ã  l'aide d'un boulon 1/4-20 x 3/4 po, d'une rondelle de sÃ»retÃ© et ...










 


[image: alt]





installation manual - Amazon Simple Storage Service (S3) 

Boulon en oxyde noir 1/4-20 x 2-1/4 po. 1. Fixations ... le boulon d'oxyde noir pour le ... monter les vis de manière à ne pas perforer le mur ou le toit extérieur.










 


[image: alt]





battery installation - Amazon Simple Storage Service (S3) 

Lift the Velcro tab located in the upper portion of the protective case. 2. ... Your wireless keyboard is equipped with 17 hot keys for easy access to a variety of ...










 


[image: alt]





battery installation - Amazon Simple Storage Service (S3) 

To enable 'Always On' mode, press and hold the Function key (fn) and the right ... of the following, please refer to the steps below to resolve these issues before.










 


[image: alt]





installation manual - Amazon Simple Storage Service (S3) 

... the blind fasteners go into the sheet-metal floor and not the composite floor. ...... Guard ») seront exempts de vices de matériaux et de fabrication à compter de ...










 


[image: alt]





Installation and Maintenance Manual - Amazon Simple Storage ... 

Federal Signal Model 371LED-120 warning light incorporates an array of high power LEDs, a custom optic, and a rotating reflector to focus a beam of light that ...










 


[image: alt]





GUIDE installation - Amazon Simple Storage Service (S3) 

sUpport. suppoRt De. Chemin suR. poutRe. sopoRte De viGa. De BanDeJa ... éChelle. aBRaZaDeRa. De BanDeJa a. esCaleRilla De. alamBRes De malla.










 


[image: alt]





INSTALLATION INSTRUCTIONS 2â€� Faux Wood 

Slide the headrail into the brackets and push it all the way back. â€¢ The front lip of the headrail ... Press the valance forward until the face is flush with the opening.










 


[image: alt]





Zenit - Amazon Simple Storage Service 

Sides, tops and drawers in glossy, metalized grey, ... de Rimadesio que permite cambiar en el tiempo la posiciÃ³n de los accesorios. 18 .... B finishings. L'innovazione tecnologica Rimadesio Ã¨ sempre completata da ... ripiano porta CD e DVD.










 


[image: alt]





Untitled - Amazon Simple Storage Service 

Les routes de demain appartiendront aux vÃ©hicules agiles et frugaux. C'est exactement le genre de vÃ©hicules que. Toyota conÃ§oit et fabrique dÃ©jÃ  aujourd'hui.










 


[image: alt]





pyrrhotite - Amazon Simple Storage Service 

différents items des menus dits allégés, .... offert au consommateur, indiquer comme une adresse, une case postale sans mentionner au moins son adresse.










 


[image: alt]





takumi - Amazon Simple Storage Service 

office tant d'aide visuelle que d'accueil chaleureux ou les instruments .... de 7 po affichant les renseignements de navigation a été amélioré. Ce nouveau ...










 


[image: alt]





Untitled - Amazon Simple Storage Service 

extrÃªmement stable grÃ¢ce Ã  la suspension Ã  double bras triangulaire Ã  l'avant et Ã  la ..... Mark Levinson est une marque de commerce dÃ©posÃ©e de Harmon ...










 


[image: alt]





GEAppliances.com - Amazon Simple Storage Service 

chenille) or collects lint (velveteen,corduroy). ProperUseofDetergent. Add detergent and start the washer before adding clothes so that the detergent can work ...










 


[image: alt]





Untitled - Amazon Simple Storage Service 

Son confort et son style exquis imprégneront de luxe chaque kilomètre parcouru, vous conviant à explorer le monde avec aplomb et assurance. LA PUISSANCE.










 


[image: alt]





faits - Amazon Simple Storage Service 

Recommandations de Bentley. Plan d'entretien : L'entretien rÃ©gulier de vos tapis et moquettes aide Ã  prÃ©venir l'accumulation de saletÃ© qui peut endommager ...










 


[image: alt]





FR - Amazon Simple Storage Service 

un dispositif de reconnaissance mutuelle des diplômes d'architecte. ... offres et documents de présentation seront rédigés en français ou accompagnés d'une ... 5) Une déclaration appropriée de banques ou preuve d'une assurance pour les ...










 


[image: alt]





Untitled - Amazon Simple Storage Service 

et le style audacieux, on reconnaît les puissants gènes de la LFA dans toutes les ... de voie3, son système de phares de route automatiques15 et son régulateur de vitesse à radar7, le système ... UNE EXPRESSION DE. LA PERFORMANCE.










 


[image: alt]





Missions - Amazon Simple Storage Service 

l'accusation de cette fille, personne ne lui a jamais reprochÃ© quoi que ce soit. ..... Autant me jeter dans les griffes du diable en personne en ouvrant la bouche.










 


[image: alt]





67995 - Amazon Simple Storage Service 

de l'argent avec un don qu'elle a reÃ§u Â». .... tions de Michel Lauzon, un producteur renommÃ© de ..... propre scierie Ã  ruban porta- tive. ... pour vous les meilleurs.










 


[image: alt]





Amazon Simple Storage Service - PDFHALL.COM 

organisation en préfixe du nom de vos compartiments. Les noms de compartiment doivent respecter certaines règles. Pour en savoir plus, consultez la section ...










 


[image: alt]





2011 - Amazon Simple Storage Service 

constamment la durabilité de ses pratiques de commercialisation. La philosophie et l'approche d'Avmor est de fournir des produits et des solutions pour :.










 














×
Report Woven Wood Installation Instructions - Amazon Simple Storage ...





Your name




Email




Reason
-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint





Description















Close
Save changes















×
Signe






Email




Mot de passe







 Se souvenir de moi

Vous avez oublié votre mot de passe?




Signe




 Connexion avec Facebook












 

Information

	A propos de nous
	Règles de confidentialité
	TERMES ET CONDITIONS
	AIDE
	DROIT D'AUTEUR
	CONTACT
	Cookie Policy





Droit d'auteur © 2024 P.PDFHALL.COM. Tous droits réservés.








MON COMPTE



	
Ajouter le document

	
de gestion des documents

	
Ajouter le document

	
Signe









BULLETIN



















Follow us

	

Facebook


	

Twitter



















Our partners will collect data and use cookies for ad personalization and measurement. Learn how we and our ad partner Google, collect and use data. Agree & Close



